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June 22, 2021 

County Clerk/Registrar of Voters (CC/ROV) Memorandum #21073 

 TO: All County Clerks/Registrars of Voters 

FROM: /s/ Paige Kent 
Elections Analyst 

RE: Military and Overseas Voter Return Envelope Translations 

On May 19, 2021, our office contacted counties (CCROV #21058) with respect 
to amended Military and Overseas Voter Return Envelope language, resulting 
from the passage of Proposition 17. (See, Elec. Code § 3101.)   
 
In addition to providing the Envelope text in English, the Secretary of State is 
providing translations of the Envelope text in the following languages: Chinese, 
Hindi, Japanese, Khmer, Korean, Spanish, Tagalog, Thai, and Vietnamese.  

Please contact Paige Kent at pkent@sos.ca.gov with any questions. 

Thank you. 

 
 

http://www.sos.ca.gov/
https://elections.cdn.sos.ca.gov/ccrov/2021/may/21058pk.pdf
mailto:pkent@sos.ca.gov


Military and Overseas Voter Return Envelope 
 

 

 

 

 

Official Vote-By-Mail Ballot – to be opened ONLY BY Election Canvassing Board. 
Voting more than once in the same election is a crime. 

I declare as follows: 
 I am absent from the California county where I am registered to vote; and 
 I am a 1) member of the active or reserve components of the United States Army, Navy, Air Force, 

Marine Corps, or Coast Guard; a Merchant Marine; a member of the United States Public Health 
Service Commissioned Corps; a member of the National Oceanic and Atmospheric Administration 
Commissioned Corps of the United States; or a member on activated status of the National Guard 
or state militia; or 2) an eligible spouse or dependent of such person; or 3) an eligible United States 
citizen living outside of the territorial limits of the United States or the District of Columbia; and 

 I am a United States citizen, at least 18 years of age or older on Election Day, and I am eligible to 
vote in the California jurisdiction in which I am voting with the enclosed/attached voted ballot; and 

 I am not currently serving a state or federal prison term for the conviction of a felony; and 
 I have not been found mentally incompetent to vote by a court, or if so, my voting rights have been 

reinstated; and 
 I am not registering, requesting a ballot, or voting in any other jurisdiction in the United States, 

except the California jurisdiction cited in this enclosed/attached ballot; and 
 I am the person whose name appears on this envelope. 

I understand that a material misstatement of fact in completing this envelope may be grounds for conviction 
of perjury under the laws of the State of California or the United States. 

I declare under penalty of perjury under the laws of the State of California or the United States that the 
foregoing is true and correct. 

YOU MUST SIGN BELOW OR YOUR BALLOT CANNOT BE COUNTED 
X    
Your signature as registered to vote (Power of Attorney NOT ACCEPTABLE) 

 
 

Print your name Date of signing 
 
 

Residence address as registered in (insert) County – NOT Mailing Address 
 
 

AUTHORIZED AGENT 
 

I am unable to return my ballot and hereby authorize: 
 

(Name of person returning ballot) 
 
 

(Signature of person returning ballot) 
 

Relationship to voter:    
 

June 2021 MOV Return Envelope - English 

Vote-by-mail ballots that are mailed must be postmarked on or before Election Day and 
received by your county elections office no later than 3 days after Election Day 

 
WARNING: Your ballot will not be counted unless you sign below in your own handwriting and 

your signature compares with your signature on your voter registration card. 



軍人和海外選民回函信封 

       官方郵寄選票 – 只能由選舉委員會打開。 
在同一個選舉中多次投票屬於違法行為。 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

我聲明如下： 
 我不在我所註冊投票的加利福尼亞縣；以及 
 我是 1) 美國陸軍、海軍、空軍、海軍陸戰隊或海岸警衛隊現役或預備役部隊的成員；商船隊；美國公共衛生服務委員會

的成員；美國國家海洋和大氣管理局委託軍團的成員；或處於激活狀態的國民警衛隊或州民兵組織的成員；或 2) 符合條

件的配偶或該人的隨身攜帶人；或 3) 居住在美國或哥倫比亞特區以外符合條件的美國公民；以及 
 我是美國公民，截至選舉日至少年滿18周歲，並且我有資格在我投票所在的加利福尼亞司法管轄區投票，並附上/隨附

的投票選票；以及 
 我目前沒有因重罪而在州或聯邦監獄服刑；以及 
 我沒有被法院認定為心智上無能力投票，或者如果是，我的投票權已被恢復；以及 
 除了本附函/隨附的選票中引用的加利福尼亞司法管轄區以外, 我沒有在美國的任何其他司法管轄區登記、要求投票

或投票；以及 
 我是此信封上所顯示名字的本人。 

我清楚理解，根據加利福尼亞州或美國的法律，在填寫此信封時對事實的重大錯誤陳述可能被定罪。 

本人根據加利福尼亞州或美國法律的偽證處罰聲明，上述內容真實並且正確。 

您必須在下方簽名，否則投票將作廢 
X  
註冊投票的簽名 （授權書不被接受） 

用大寫字母寫下您的姓名 簽署日期 

已登記的居住地址 （添加） 縣 – 不是郵寄地址 

                               授權代理人 

我無法親自交回選票，於是在此授權： 

（交回選票的人的姓名） 

（交回選票的人的簽名） 

與選民的關係：_______________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

June 2021 MOV Return Envelope – Chinese 

郵寄選票必须在選舉日當天或之前蓋上郵戳，並在選舉日之後的3天內被您所在縣的選舉辦公室

收到 
 

警告：除非您用自己的筆跡在下方簽名，並且您的簽名與您在選民登記卡上的簽名一致，否則

您的選票將作廢。 



सैन्य और �वदेशी मतदाता वापसी �लफ़ाफ़ा 

  आ�धका�रक डाक-द्वारा-मतदान मतपत्र – केवल चुनाव मताचर्न बोड र् द्वारा खोला जाएगा। 
एक ह� चुनाव म� एक से अ�धक बार मतदान करना अपराध है। 

 

 

म� �नम्न�ल�खत घो�षत करता/ती हंू: 
 म� कै�लफ़ो�नर्या काउंट� म� उपिस्थत नह� ंहंू जहा ंम� मतदान के �लए पजंीकृत हंू; और 
 म� 1) संयुक्त राज्य आम�, नेवी, एयर फ़ोसर्, मर�न कॉप्सर्, या कोस्ट गाडर् के स�क्रय या आर��त भाग का सदस्य हँू; एक समुद्र� व्यापार�; संयुक्त 

राज्य पिब्लक हेल्थ स�वर्स कमीशन्ड कॉप्सर् का सदस्य; संयुक्त राज्य अमे�रका के राष्ट्र�य समुद्र� और वायमुंडल�य प्रशासन कमीशन कोर का 
सदस्य; या नेशनल गाडर् या स्टेट �म�ल�शया क� स�क्रय िस्थ�त पर सदस्य; या 2) एक योग्य प�त या पत्नी या ऐस ेव्यिक्त का आ�श्रत; या 3) सयंकु्त 
राज्य अमे�रका या कोलं�बया िजले क� �ेत्रीय सीमाओ ंके बाहर रहन ेवाला एक योग्य संयकु्त राज्य नाग�रक; और  म� संयुक्त राज्य का नाग�रक हंू, चुनाव के �दन कम स ेकम 18 वषर् या उससे अ�धक उम्र का हंू, और म� कै�लफो�नर्या के अ�धकार �ेत्र म� 
मतदान करन ेयोग्य हंू िजसम� म� सलंग्न/लगे हुये मतदान मतपत्र के साथ वोट कर रहा/ह� हंू; और 

 म� वतर्मान म� �कसी अपराध के �लए राज्य या संघीय जेल क� सजा नह� ंकाट रहा/ह� हंू; और 
 मुझे कोटर् द्वारा मतदान करन ेके �लए मान�सक रूप से अ�म नह� ंपाया गया है, या य�द ऐसा है, तो मेरे मतदान अ�धकार पुनः स्था�पत कर 

�दए गए ह�; और 
 म� इस संलग्न/लगे हुये मतपत्र म� उिल्ल�खत कै�लफ़ो�नर्या अ�धकार �ेत्र को छोड़कर, संयुक्त राज्य अमे�रका म� �कसी अन्य अ�धकार �ेत्र 

म� पंजीकरण, मतपत्र का अनुरोध या मतदान नह� ंकर रहा/ह� हंू; और 
 म� ह� वह व्यिक्त हंू िजसका नाम इस �लफाफे पर है। 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

म� समझता/ती हंू �क इस �लफाफे को पूरा करन ेम� महत्वपूणर् तथ्य का गलत �ववरण कै�लफो�नर्या राज्य या संयुक्त राज्य अमे�रका के कानून� के तहत झूठ� 
गवाह� के दोषी होने का आधार हो सकता है। 

म� घो�षत करता/ती हंू �क कै�लफो�नर्या राज्य या सयंुक्त राज्य अमे�रका के कानून� के तहत झूठ� गवाह� के दंड के तहत पूवर्गामी सत्य और सह� है। 

आपको नीच ेहस्ता�र करना होगा अन्यथा आपके मतपत्र क� गणना नह� ंक� जा सकती 
X    
पंजीकृत मतदाता के रूप म� आपके हस्ता�र (पावर ऑफ अटॉन� स्वीकायर् नह� ंहै) 

अपना नाम �प्रटं कर� हस्ता�र करन ेक� �त�थ 

घर का पता जो �क रिजस्टडर् है (प्र�वष्ट कर�) काउंट� – डाक पता नह� ं

                          अ�धकृत प्र�त�न�ध 

म� अपना मतपत्र वा�पस करन ेम� असमथर् हंू और इस�लए इसके �लए म� इस व्यिक्त को अ�धकृत करता/ती हंू: 

(मतपत्र लौटाने वाल ेव्यिक्त का नाम) 

(मतपत्र लौटाने वाल ेव्यिक्त के हस्ता�र) 

मतदाता से संबंध:   ___________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

June 2021 MOV Return Envelope - Hindi 

डाक-द्वारा-मतदान मतपत्र चनुाव के �दन या उससे पहले डाक द्वारा भेज ेजाने चा�हए और चुनाव के �दन से 3 
�दन� के बाद आपके काउंट� चनुाव कायार्लय को �मल जाने चा�हए  

चेतावनी: आपके मतपत्र क� गणना तब तक नह�ं क� जाएगी जब तक आप नीच ेअपनी �लखावट म� हस्ता�र नह�ं 
करते ह� और आपके हस्ता�र क� तलना आपके वोटर रिजस्टे्रशन काडर् के हस्ता�र से नह�ं क� जाती है। 



軍人または海外在住の投票者用返送封筒 

     公式郵便投票用紙－選挙委員会のみが開封。 
同一の選挙に複数回投票すると犯罪になります。 

 

 

 

 

 

 
 

私は以下の事を宣言します： 
 私は投票登録を行っているカリフォルニア州の郡にいません；そして 
 私は、1)アメリカ合衆国の陸軍、海軍、空軍、海兵隊、または沿岸警備隊の現役または予備役のメンバー

；アメリカ合衆国商船；アメリカ公衆衛生局士官部隊のメンバー；アメリカ海洋大気庁士官部隊のメンバ

ー；もしくは動員状態の州兵または州防衛軍のメンバー；ないし2)そういった人物の配偶者または扶養家

族資格を有する者；ないし3)アメリカ合衆国もしくはコロンビア特別区の領域外に居住している資格を有

するアメリカ合衆国市民です；そして 
 私はアメリカ合衆国市民で、選挙日において18歳以上であり、同封/添付された投票用紙を用いて投票を

行うカリフォルニアの管轄区において投票をする資格を有しています；そして 
 現在、私は重罪の有罪判決による州または連邦の刑務所で禁固刑受刑者または仮釈放者ではありません；そ

して 
 私は裁判所によって精神的に投票する能力がないと判断されていません。または、裁判所によって精神的

に投票する能力がないと判断された事がある場合でも、投票権は既に復権しています；そして 
 私は、この同封/添付された投票用紙に記載されているカリフォルニアの管轄区を除いたアメリカ合

衆国のいかなる他の管轄区においても登録や、投票用紙の要求、または投票を行っていません；そし

て 
 私はこの封筒に氏名が記載されている人物です。 

私は、この封筒に事実と異なる記載をする事が、カリフォルニア州またはアメリカ合衆国の法律の下に偽証の罪で有

罪判決を受ける訴因となる可能性がある事を理解しています。 

私は、カリフォルニア州またはアメリカ合衆国の法律の下に、偽証罪によって罰せられるという条件で、上記の事柄

が真実であり正しい事を宣言します。 

以下の欄に自ら署名を行わない場合、投票は計上されません 
X  
投票登録者としての署名(委任状不可) 

活字体の氏名 署名日 
 
 

以下の地域で登録されている現住所： (記入) 郡－郵送先住所ではありません 
 
 

委任代理人 
 

私は自らの投票用紙を返送できないので、ここで以下の人物に委任します： 
 

(投票用紙を返送する人物の氏名) 
 
 

(投票用紙を返送する人物の署名) 
 

投票者との関係性：_____________________________________________________________ 

June 2021 MOV Return Envelope - Japanese 

郵送される郵便投票用紙は、選挙日またはそれ以前に消印され、選挙日から3日以内に郡選挙

事務所によって受け取られなければなりません 
 

警告：あなたの投票は以下の欄にご自身の手書きで署名をしない限り計上されません。この

署名は投票登録カードの署名と比較されます。 



េ្រសាꄸមសបំ្រតុ ្រតឡបស់្រមាꄘបអ់ក� េបាꄘះេឆាꄘ� តជោ េយោធា នងិេ្រកៅ្របេទស 

សនកឹ� េឆាꄘ� តស្រមាꄘបការ់ េបាꄘះេឆាꄘ� តតាមៃ្របសណយីជោផ៍ វ�� ការ- នងឹ្រតវេ� បកើ បាꄘនេដោយ្រកម� ្របកឹ្សោភបិាꄘលេរៀបចកំារេបាꄘះេឆាꄘ� តែតបេ៉ុណោ� ះ។ 
ការេបាꄘះេឆាꄘ� តេលសើ ពមីង� ស្រមាꄘបដ់េំណរកាើ រការេបាꄘះេឆាꄘ� តែតមយួគជឺោបទេល�ើស។ 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

ខ��ំសូមអះឣ‍ងដូចខោងេ្រកាមថោ៖ 
 ខ��ំបានអវត�មានពីេខោនធ ីCalifornia ែដលជោកែន�ងខ��បំានចុះេឈា� ះេដើម្ីបេបាះេឆា� ត នងិ 
 ខ��ំគ ឺជោ 1) កងសកម� ឬកងប្រម�ងរបស់កងទព័ កងទព័េជើងទកឹ កងទព័ឣ‍កាស កងទព័ម៉ារ�នក��ងែដនទឹក ឬឆា� ំសមុ្រទ ឈ��ញខោងេជើងទកឹ សមាជិកៃនគណកម�កាទទួលបន��កែផ�កសខុភាពសាធារណៈរបសស់ហរដ�ឣ‍េមរ�ក 

សមាជកិៃនគណកម�ការទទួលបន��កែផ�ករដ�បាលមហាសម្ុរទជោត ិនិងបរ�យោកាសជោតសិហរដ�ឣ‍េមរ�ក ឬសមាជិកសកម�មានឋានន�រសក�ជិោកងជីវពលជោត ិឬរដ� ឬ 2) ប�ី/្របពន�្រសបច្បាបឬ់បគុ�លស�តិេ្រកាមឣ‍ណោព្យោបាល ឬ 
3) ្របជោជន្រសបច្បាបៃ់នសហរដ�ឣ‍េមរ�កែដលរស់េនៅេ្រកៅែដនដៃីនសហរដ�ឣ‍េមរ�ក ឬ្រស�ក Columbia នងិ 

 ខ��ំគជឺោពលរដ�សហរដ�ឣ‍េមរ�ក ែដលមានឣ‍យុយ៉ោងតិច 18 ឆា� ំឬេលើសេនះេនៅៃថ�េបាះេឆា� ត េហើយខ��មំានសទិ�កិ��ងការេបាះេឆា� តេនៅែដនមានសមត�កិច�ៃនរដ� California 
ែដលខ��កំំពងុេបាះេឆា� តេដោយមានភា� បន់ូវសន�កឹេឆា� ត និង 

 បច��ប្បន�េនះ ខ��ំមនិជោប់ពន�នោគាររដ� ឬសហព័ន�ពីការដោក់េទាសេលើបទឧ្រកិដ�ណោមួយ នងិ 
 ខ��ំមនិ្រត�វបានេគរកេឃើញថោមនិមានសមត�ភាពផ��វចតិ�ល�្រគប្់រគាន់ក��ងការេបាះេឆា� តេដោយតុលាការ ឬ្របសិនេបើដូេច�ះពតិែមន សទិ�ិេបាះេឆា� តរបសខ់��គំួរ្រត�វបានផ�លម់កខ��ំវ�ញនិង 
 ខ��ំមនិកពំុងែតចុះេឈា� ះ េស�ើសុំសន�ឹកេឆា� ត ឬេបាះេឆា� តក��ងែដនសមត�កិច�េផ្សងក��ងសហរដ�ឣ‍េមរ�ក េលើកែលងែតែដនសមត�កចិ�រដ� California ែដលមានស្រមង់េនៅភា� បជ់ោមួយនឹងសន�កឹេឆា� ត និង 
 ខ��ំគជឺោបគុ�លែដលមានេឈា� ះេនៅេលើេ្រសាមសំបុ្រត។ 

ខ��យំលថ់ោពត័ម៌ានែដលបំភន័�ការពិតក��ងការបំេពញសបំុ្រតេនះ នងឹ្រត�វផ�នោ� េទាសពីការបំពានសម្បថេ្រកាមច្បាប់ៃនរដ� California ឬសហរដ�ឣ‍េមរ�ក។ 

ខ��ំសូមអះឣ‍ងេនៅេ្រកាមការផ�នោ� េទាសពីការបពំានសម្បថេ្រកាមច្បាបៃ់នរដ� California ឬសហរដ�ឣ‍េមរ�កែដលេនៅចំេពាះមខុថោ ពត័ម៌ានខោងេលើេនះពិត នងិ្រតមឹ្រត�វ។ 

អ�ក្រត�វែតចះុហត�េលខោ េបើមនិដេូចា� ះេទសន�កឹេឆា� តរបសអ់�កនងឹមនិ្រត�វបានរោបេ់ទ 

X    
ហត�េលខោរបសអ់�កដូចនឹងការចុះស្រមាប់េបាះេឆា� ត (តណំោងផ��វច្បាបម់ិន្រត�វបានទទួលយកេទ) 

សរេសរេឈា� ះរបសអ់�ក ៃថ�ចុះហត�េលខោ 

ឣ‍សយដោ� នសា� ក់េនៅដចូែដលបានចុះេឈា� ះក��ង (ដោកប់���ល) េខោនធ ី- មនិែមនឣ‍សយដោ� នេផ�ើតាមៃ្របសណីយ៍េនោះេទ 

                                           ភា� កង់ោរែដលទទលួបានការអន�ុ� ត 

 
ខ��ំមនិឣ‍ចេផ�ើ្រតឡប់សន�ឹកេឆា� តរបស់ខ��បំាន ដូេច�ះេហើយខ��ំនងឹផ�លស់ិទ�ដិល់៖ 

 
(េឈា� ះបុគ�លែដលេផ�ើ្រតឡប់សន�ឹកេឆា� ត) 

 
 

(ហត�េលខោបុគ�លែដលេផ�ើ្រតឡប់សន�ឹកេឆា� ត) 
 

ទំនោកទ់នំងជោមួយអ�កេបាះេឆា� ត៖  ______________________________________________________________ 
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សន�កឹេឆា� តស្រមាបក់ារេបាះេឆា� តតាមៃ្របសណីយ៍្រត�វែតេធ�ើេនៅេពលឬមុនៃថ�េបាះេឆា� ត និង្រត�វបានទទលួេដោយការ�យោល័យេបាះេឆា� តេខោនធី មនិេលើសពីរយៈេពល 3 ៃថ�េ្រកាយៃថ�េបាះេឆា� ត 
 

្រពមាន៖ សន�ឹកេឆា� តរបស់អ�កនងឹមនិ្រត�វបានរោប់េទ េបើអ�កមិនចុះហត�េលខោេនៅខោងេ្រកាម េដោយសរេសរេដោយៃដ នងិេបើហត�េលខោរបស់អ�កខុសពហីត�េលខោេនៅេលើកាតចះុេឈា� ះេបាះេឆា� តរបស់អ�ក។ 



군인 및 해외 투표자 반송 봉투 

        공식 우편 투표 투표 용지는 선거 운동 위원회에서만 개표할 수 있습니다. 
같은 선거에서 한 번 이상 투표하는 것은 범죄입니다. 

 
                

 

 

본인은 다음과 같이 선서합니다: 
 본인은 투표 등록을 한 캘리포니아 카운티에 있지 않습니다; 그리고 
 본인은 1) 미국 육군, 해군, 공군, 해병대, 해안 경비대, 군용 상선의 현역 군인 또는 예비군; 미국 공중 보건 서비스 

위원회 위원; 미국 국립해양대기청 의무단; 또는 국가 방위군 또는 주 민병대의 현역 구성원입니다. 또는 2) 그러한 

당사자의 적법한 배우자 또는 부양 대상자입니다. 또는 3) 미국이나 컬럼비아 주의 영토 밖에 살고 있는 적격 미국 

시민입니다. 그리고 

 본인은 선거일부로 최소 18세 이상의 미국 시민이며, 본인이 동봉된/첨부된 투표 용지로 투표하는 캘리포니아 관할 

지역에서 투표할 자격이 있습니다. 그리고 
 본인은 현재 중범죄로 인한 유죄 판결로 주 혹은 연방 징역형을 받고 있지 않습니다. 그리고 
 본인은 법원에 의해 투표가 불가능한 정신적인 문제가 있다고 판결을 받지 않았습니다. 또는 만약 받은 경우에도 

투표권이 복원되었습니다. 그리고  

 본인은 본 동봉/첨부 투표에 인용된 캘리포니아 관할권을 제외한 미국 내 다른 관할 지역에서는 등록, 투표 용지 

요청 또는 투표를 하지 않습니다. 그리고 
 본인은 이 봉투에 이름이 언급된 당사자입니다. 

 
본인은 이 봉투를 작성할 때 중대한 잘못된 사실의 진술이 캘리포니아 주 또는 미국의 법에 따라 위증죄의 유죄 판결을 위한 

근거가 될 수 있다는 것을 이해합니다. 
 

본인은 캘리포니아 주 또는 미국의 법에 따라 위증죄를 받을 수 있다는 사실 하에 위의 내용이 진실하고 올바르다는 것을 

선언합니다. 
 

아래에 서명하지 않으면 투표 용지가 무효 처리됩니다 

X    
투표에 등록된 귀하의 서명(서명의 위임은 허용되지 않습니다)  

 
 

 
 

성함 정자체 작성 서명 날짜 

등록 시의 거주지 주소 (삽입) 카운티 – 우편 주소가 아닙니다 
 

 

 

 
 

 

공인 대리인 

본인은 투표 용지를 반송할 수 없으며, 다음의 대리인에게 반송을 허가합니다: 

(투표 용지 반송자의 이름) 

(투표 용지 반송자의 서명) 

투표자와의 관계:  _____________________________________________________________________________________________________ 
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발송된 우편 투표 용지는 선거일 또는 선거일 이전에 소인되어야 하며 선거일 이후 3일 

이내에 카운티 선거 사무소에 접수되어야 합니다. 
 
경고: 본인의 필체로 아래에 서명하고 서명이 유권자 등록 카드에 있는 서명과 필적하지 않는 

    



Sobre de Devolución de Votantes Militares y en el Extranjero 
 

Boleta Electoral Oficial de Voto por Correo – se abrirá SOLO POR la Junta de Escrutinio 
Electoral. 

Votar más de una vez en las mismas elecciones es un delito. 
 

Yo declaro lo siguiente: 
 Estoy ausente del condado de California donde estoy registrado para votar; y 
 Soy 1) miembro de los componentes activos o de reserva del Ejército, la Marina, la Fuerza Aérea, el 

Cuerpo de Marines o la Guardia Costera de los Estados Unidos; un Marino Mercante; un miembro del 
Cuerpo Comisionado del Servicio de Salud Pública de los Estados Unidos; un miembro del Cuerpo 
Comisionado de la Administración Nacional Oceánica y Atmosférica de los Estados Unidos; o un miembro 
en estado activo de la Guardia Nacional o la milicia estatal; o 2) un cónyuge o dependiente elegible de 
dicha persona; o 3) un ciudadano elegible de los Estados Unidos que vive fuera de los límites territoriales 
de los Estados Unidos o del Distrito de Columbia; y 

 Soy ciudadano de los Estados Unidos, mayor de 18 años el Día de las Elecciones, y tengo derecho a 
votar en la jurisdicción de California en la que estoy votando con la boleta electoral adjunta; y 

 No estoy cumpliendo actualmente una condena en una prisión estatal o federal por un delito grave; y 
 No he sido declarado mentalmente incompetente para votar por un tribunal o, si lo he sido, mi derecho al 

voto ha sido restablecido; y 
 No me estoy registrando, solicitando una boleta electoral o votando en ninguna otra jurisdicción de 

los Estados Unidos, excepto la jurisdicción de California citada en esta boleta electoral adjunta; y 
 Soy la persona cuyo nombre aparece en este sobre. 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Entiendo que una falsa declaración material de los hechos al completar este sobre, puede ser motivo de condena por 
perjurio bajo las leyes del Estado de California o de los Estados Unidos. 

Declaro bajo pena de perjurio en virtud de las leyes del Estado de California o de los Estados Unidos que lo anterior 
es verdadero y correcto. 

DEBE FIRMAR A CONTINUACIÓN O SU BOLETA ELECTORAL NO PODRÁ SER CONTABILIZADA 
X    
Su firma como registrado para votar (NO SE ACEPTA Poder Notarial) 

Escriba su nombre Fecha en que firma 

Dirección de residencia registrada en (insertar) Condado – NO Dirección Postal 

REPRESENTANTE AUTORIZADO 

No puedo devolver mi boleta electoral y por la presente autorizo a: 

(Nombre de la persona que devuelve la boleta electoral) 

(Firma de la persona que devuelve la boleta electoral) 

Relación con el votante:  _______________________________________________________________  
 
 

June 2021 MOV Return Envelope – Spanish 

Las boletas electorales de voto por correo que se envíen por correo deben tener el matasellos del Día 
de las Elecciones o antes, y ser recibidas por la oficina electoral de su condado a más tardar 3 días 

después del Día de las Elecciones 
 

ADVERTENCIA: Su boleta electoral no se contará a menos que firme a continuación de su puño y 
letra y su firma coincida con la de su tarjeta de registro de votante. 



Return Envelope Para sa Botanteng Sundalo atmga Nagtatrabaho sa Ibang Bansa 
 

    Opisyal na Balota para sa Pagboto sa Pamamagitan ng Koreo – Bubuksan LAMANG ng Election 
Canvassing Board. 

Krimen ang pagboto nang higit sa isang beses sa parehong halalan. 
 

Ipinapahayag ko ang mga sumusunod: 
 Wala ako sa county ng California kung saan rehistrado akong botante; at 
 Ako ay isang 1) miyembrong aktibo o reserve component ng United States Army, Navy, Air Force, Marine 

Corps, o Coast Guard; isang Merchant Marine; isang miyembro ng United States Public Health Service 
Commissioned Corps; miyembro ng National Oceanic and Atmospheric Administration Commissioned 
Corps of the United States; o miyembrong aktibo ang estado ng National Guard o state militia; o 2) isang 
karapat-dapat na asawa o nakadepende sa naturang tao; o 3) isang karapat-dapat na mamamayan ng 
Estados Unidos na nakatira sa labas ng mga sakop ng teritoryo ng Estado Unidos o ng Distrito ng 
Columbia; at 

 Ako ay isang mamamayan ng Estados Unidos, na di babata sa 18 taong gulang o pataas sa Araw ng 
Halalan, at karapat-dapat akong bumoto sa hurisdiksyon ng California kung saan bumoboto ako sa 
pamamagitan ng nakalakip na binotohang balota; at 

 Ako ay hindi kasalukuyang nakakulong sa piitan ng estado o pederal dahil sa pagkakahatol sa isang krimen, 
at 

 Ako ay hindi nasuring ng korte na walang kakayahan 9 osa9-iisip para bumoto, o kung ganun man, ibinalik 
ang mga 9 osa9tan kong bumoto; at 

 Hindi ako nagpaparehistro, humihingi ng balota, o bumoboto sa alinmang ibang hurisdiksyon sa 
Estados Unidos, maliban sa hurisdiksyon ng California na binanggit sa nakalakip na balotang ito; at 

 Ako ang taong pinangalanan sa sobreng ito. 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Nauunawaan ko na ang walang katotohanan na pahayag sa pagkumpleto sa sobreng ito ay maaaring maging mga 
dahilan ng pagkakahatol ng pagsisinungaling pagkatapos ng panunumpa sa ilalim ng mga batas ng Estado ng 
California o ng Estados Unidos. 

Ipinapahayag 9 osa ilalim ng kaparusahan sa pagsisinungaling pagkatapos ng panunumpa sa ilalim ng mga batas ng 
Estado ng California o ng Estados Unidos na ang nabanggit ay totoo at wasto. 

DAPAT KANG PUMIRMA SA IBABA O KUNG HINDI AY HINDI IBIBILANG ANG BALOTA MO 
X    
Ang pirma mo bilang rehistradong botante (HINDI TINATANGGAP ang Power of Attorney) 

I-print ang pangalan mo Petsa ng pagpirma 

Address ng tirahan bilang nakarehistro sa (ilagay) County – HINDI Address na Pangkoreo 

                            AWTORISADONG AGENT 

Hindi ko maibalik ang balota ko at sa pamamagitan nito ay binibigyan ng awtorisasyon si: 

(Pangalan ng taong magbabalik ng balota) 

(Pirma ng taong magbabalik ng balota) 

Relasyon sa botante:  __________________________________________________________________  
June 2021 MOV Return Envelope - Tagalog 

Ang mga balota para sa pagboto sa pamamagitan ng koreo ay dapat namarkahan ng koreo sa o bago 
ang Araw ng Halalan at natanggap ng tanggapan ng halalan ng inyong county nang hindi lalampas ng 

3 araw pagkatapos ng Araw ng Halalan 
 

BABALA: Hindi ibibilang ang iyong balota kung hindi ka pipirma sa ibaba gamit ang iyong sariling 
sulat-kamay at pirma kumpara sa iyong pirma sa card ng pagpaparehistro bilang botante. 



ซองจดหมายสงคนผมีสทธิเลอกตงที่เปนทหารและผที่อยนอกประเทศ 

บัตรเลือกต้ังเพ่ือลงคะแนนเสียงทางไปรษณีย์อย่างเป็นทางการ จะได้รับการเปิดโดยคณะกรรมการตรวจสอบการเลือกต้ังเท่าน้ัน 
การออกเสียงลงคะแนนมากกว่าหนึ่งครั้งในการเลือกต้ังครั้งเดียวกันถือเป็นความผิดร้ายแรง 

่ ื ู้ ิ ื ั้ ็ ู้ ู่

 

 

ขา้พเจา้ขอประกาศดงัน้ี: 
 ขา้พเจา้ไม่ไดอ้ยูใ่นรัฐแคลิฟอร์เนีย ท่ีซ่ึงขา้พเจา้ไดล้งทะเบียนเพื่อลงคะแนนเสียง และ 
 ขา้พเจา้เป็น 1) สมาชิกประจาํการ หรือกองกาํลงัสาํรองของกองทพัสหรัฐฯ กองทพัเรือ กองทพัอากาศ นาวิกโยธิน หรือหน่วยยามฝ่ัง พ่อคา้นาวิกโยธิน 

สมาชิกของหน่วยบริการสาธารณสุขของสหรัฐอเมริกาท่ีไดรั้บมอบหมาย สมาชิกขององคก์ารบริหารมหาสมุทรและชั้นบรรยากาศแห่งชาติ 

หรือสมาชิกท่ีมีสถานะเป็นกองกาํลงัพิทกัษม์าตุภูมิ หรือกองกาํลงัของรัฐ หรือ 2) คูส่มรสท่ีมีสิทธ์ิหรืออยูใ่นความอุปการะของบุคคลดงักล่าว หรือ 3) 

พลเมืองของสหรัฐอเมริกาท่ีมีสิทธ์ิซ่ึงอาศยัอยูน่อกเขตแดนของสหรัฐอเมริกา หรือเขตโคลมัเบีย และ 
 ขา้พเจา้เป็นพลเมืองของสหรัฐอเมริกา มีอายอุยา่งนอ้ย 18 ปีบริบูรณ์ในวนัเลือกตั้ง และขา้พเจา้มีสิทธ์ิลงคะแนนเสียงในขอบเขตอาํนาจศาลของรัฐแคลิฟอร์เนีย 

ซ่ึงขา้พเจา้ลงคะแนนเสียงดว้ยบตัรเลือกตั้งท่ีส่งมา/แนบมาดว้ย และ 
 ปัจจุบนั ขา้พเจา้ไมไ่ดต้อ้งโทษจาํคุกของรัฐ หรือรัฐบาลกลางตามคาํพิพากษาเก่ียวกบัความผดิทางอาญา และ 
 ขา้พเจา้ไม่ไดถู้กศาลตดัสินว่าไร้ความสามารถทางจิตใจในการลงคะแนนเสียง หรือหากเป็นเช่นนั้น สิทธ์ิในการออกเสียงของขา้พเจา้ไดรั้บการคืนสถานะแลว้ และ 
 ขา้พเจา้ไม่ไดล้งทะเบียน ขอบตัรเลือกตั้ง หรือทาํการลงคะแนนเสียงในขอบเขตอาํนาจศาลอ่ืนใดในสหรัฐอเมริกา 

ยกเวน้ขอบเขตอาํนาจศาลของรัฐแคลิฟอร์เนียท่ีอา้งถึงในบตัรเลือกตั้งท่ีส่งมา/แนบมาน้ี และ 
 ขา้พเจา้ คือ บุคคลท่ีมีช่ือปรากฏอยูบ่นซองจดหมายฉบบัน้ี 

 
ขา้พเจา้เขา้ใจว่าการแสดงขอ้เท็จจริงท่ีขดัตอ่ขอ้เท็จจริงอนัเป็นสาระสาํคญัในการกรอกซองจดหมายฉบบัน้ีอาจเป็นเหตุให้มีการตดัสินว่าให้การเท็จภายใตก้ฎหมายของรัฐแคลิฟอร์เนีย

หรือสหรัฐอเมริกา 
 

ขา้พเจา้ขอประกาศภายใตบ้ทลงโทษในการให้การเท็จตามกฎหมายของรัฐแคลิฟอร์เนียหรือสหรัฐอเมริกาว่า ว่าส่ิงท่ีกล่าวมาน้ีเป็นความจริงและถูกตอ้ง 
 

ท่านต้องลงนามด้านล่าง มิฉะน้ันจะไม่สามารถนับบัตรลงคะแนนของท่านได้ 

X    
ลายเซ็นของท่านตามท่ีลงทะเบียนเพื่อลงคะแนนเสียง (ไม่ยอมรับหนงัสือมอบอาํนาจ) 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 

ช่ือตวับรรจงของท่าน วนัท่ีลงนาม 

ท่ีอยตามท่ีจดทะเบียนใน ู่ (เขียนเพิ่ม) เขต – ไม่ใชท่ีอยทางไปรษณย ่ ู่ ี ์

ผู้แทนท่ีได้รับอนุญาต 

ขา้พเจา้ไม่สามารถคืนบตัรเลือกตั้งของขา้พเจา้ได ้และขออนุญาต: 

(ช่ือของผูส่้งคืนบตัรเลือกตั้ง) 

(ลายเซ็นของผูส่้งคืนบตัรเลือกตั้ง) 

ความสมพนธ์กบผูมีสทธเลือกตง:   ั ั ั ้ ิ ิ ั้   
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บตัรเลือกตั้งเพื่อลงคะแนนเสียงทางไปรษณียท่ี์จดัส่งทางไปรษณียจ์ะตอ้งประทบัตราไปรษณียภ์ายในวนัหรือก่อนวนัเลือกตั้ง 

และสาํนกังานการเลือกตั้งประจาํเขตของคณุจะตอ้งไดรั้บไม่เกิน 3 วนัหลงัจากวนัเลือกตั้ง 
 

คําเตือน: บตัรเลือกตั้งของคุณจะไม่ถูกนบั เวน้แต่คณุจะลงนามดา้นล่างดว้ยลายมือของคุณเอง 

และลายเซ็นของคุณเปรียบเทียบกบัลายเซ็นบนบตัรลงทะเบียนผูม้สิีทธิเลือกตั้งของคุณ 



Bao Thư Gửi Lại Cho Cử Tri Trong Quân Đội và Ngoại Quốc 
 

Phiếu Bầu Bằng Thư Chính Thức – CHỈ Hội Đồng Kiểm Phiếu Của Cuộc Bầu Cử được phép mở. 
Bỏ phiếu nhiều lần trong cùng một cuộc bầu cử là vi phạm pháp luật. 

 

Tôi xin tuyên bố như sau: 
 Tôi sẽ vắng mặt tại quận California nơi tôi đã ghi danh bỏ phiếu; và 
 Tôi là 1) thành viên đang tại ngũ của các binh chủng đang hoạt động hoặc dự bị của Lục Quân, Hải Quân, 

Không Quân, Thủy Quân Lục Chiến hoặc Cảnh Sát Biển Nước Hợp Chúng Quốc Hoa Kỳ; Thủy Thủ 
Thương Thuyền; thành viên của Quân Đoàn Ủy Ban Dịch Vụ Y Tế Công Cộng Hoa Kỳ; thành viên của Cơ 
Quan Quản Lý Khí Quyển và Đại Dương Quốc Gia Nước Hợp Chúng Quốc Hoa Kỳ; hoặc một thành viên 
đang tại ngũ thuộc Vệ Binh Quốc Gia hoặc dân quân của tiểu bang; hoặc 2) vợ/chồng hoặc người phụ 
thuộc hội đủ điều kiện của người đó; hoặc 3) một công dân Hoa Kỳ hội đủ điều kiện, hiện sống bên ngoài 
các giới hạn lãnh thổ của Hoa Kỳ hoặc Đặc Khu Columbia; và 

 Tôi là công dân Nước Hợp Chúng Quốc Hoa Kỳ, đã đủ 18 tuổi trở lên vào Ngày Bầu Cử, và tôi hội đủ 
điều kiện bỏ phiếu trong khu vực tài phán của tiểu bang California mà tôi sẽ bỏ phiếu với lá phiếu đã bầu 
đính kèm theo đây; và 

 Tôi hiện không phải thụ án tù tiểu bang hoặc liên bang vì những trọng án; và 
 Tôi không bị tòa án phát hiện là không đủ khả năng trí lực để bỏ phiếu, hoặc nếu đã có thì bây giờ quyền 

bỏ phiếu của tôi đã được phục hồi; và 
 Tôi không ghi danh, yêu cầu phiếu bầu hoặc bỏ phiếu ở bất kỳ khu vực pháp lý nào khác ở Hoa Kỳ, 

ngoại trừ khu vực tài phán của tiểu bang California được trích dẫn trong phiếu bầu đính kèm theo 
đây; và 

 Tôi là người có tên trên bao thư này. 
 

Tôi hiểu rằng việc có sai sót trọng yếu trong việc điền vào bao thư này có thể là căn cứ để kết tội khai man theo luật 
của Tiểu Bang California hoặc của Nước Hợp Chúng Quốc Hoa Kỳ. 

 
Tôi cam đoan sẽ chịu hình phạt về tội khai man theo luật của Tiểu Bang California hoặc Nước Hợp Chúng Quốc Hoa 
Kỳ nếu thông tin trên đơn này là không đúng sự thật hoặc thiếu chính xác. 

 
QUÝ VỊ PHẢI KÝ TÊN BÊN DƯỚI, NẾU KHÔNG, PHIẾU BẦU CỦA QUÝ VỊ SẼ KHÔNG ĐƯỢC TÍNH 
X    
Chữ ký của quý vị như đã ghi danh để bầu cử (KHÔNG CHẤP NHẬN VĂN BẢN ỦY QUYỀN) 

 
 

Viết tên in hoa của quý vị vào đây Ngày ký 
 
 

Địa chỉ cư trú như đã ghi danh (điền vào) Quận – KHÔNG PHẢI LÀ địa chỉ gửi thư 
 
 

NGƯỜI ĐẠI DIỆN HỢP PHÁP 
 

Tôi sẽ không thể gửi lại phiếu bầu của mình và theo đây ủy quyền cho: 
 

(Tên của người gửi lại phiếu bầu) 
 
 

(Chữ ký của người gửi lại phiếu bầu) 
 

Quan hệ với cử tri:  ___________________________________________________________________  
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Các lá phiếu bầu-qua-thư gửi đi phải được đóng dấu bưu điện muộn nhất vào Ngày Bầu Cử và được 
gửi đến văn phòng bầu cử của quận chậm nhất là 3 ngày sau Ngày Bầu Cử 

 
CẢNH BÁO: Lá phiếu của quý vị sẽ không được tính trừ khi quý vị ký tên bên dưới bằng chữ viết tay 

của mình và chữ ký của quý vị sẽ được so sánh với chữ ký của quý vị trên thẻ ghi danh cử tri. 
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